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 ملخص البحث

سترترترترترترترترترترترترترتر اتيليترات ا   تر        ترترترترترترترترترترترترترترترات اتطبيق    200101020111أوليااء رحماان   
ا  ك ورة رضترترترترترترترترترا    ،(Chatgpt)  دشترترترترترترترترتر در ا بحث  ط ب  قسترترترترترترترترترل تة يل ا  ة  ا ةداي   سترترترترترترترترتر   ا  

در اواتي الماجسترترترترترترترترترتر ع،   قسترترترترترترترترترترل تة يل ا  ة  ا ةداي  وا  ة يل ةا ة     سترترترترترترترترترترار  ا سترترترترترترترترترتر  ي   
 .الحكو ي 

 ا    ، والم ّ ص، ودردش  جي بي تي، وا  ة  ا ةداي ا ك مات المف احي : 

وج  ا باحث اةض تد ات الم   ترترترات  ط ب  قسترترترل تة يل ا  ة  ا ةداي   سترترتر   ا  
دردشترترترترترترترترتر  جي بي تي، و تعاى ب و  ل ق اةض ا انص   اغوا ، ا  ةود ،  ة  ل   دق   
تدتي، اغم ، واخ يار ك مات و تااستر، ا سترياا اوكاد،ي، وضترةل ا  ااين الج اغم . 
وهترتر ا دترتر ى ل ق تطبيق   دات واسترترترترترترترترترترترترترتر اتيليترترات ا   ترتر ، سترترترترترترترترترترترترترتروا  الحد يترتر  او ا ترتر و يترتر  او 
ا  واصترتر ي  ي د ترتر  اة  اس المسترتر وو المط وة. تد   الم  ص ا ة مي ب اس اس استرتر اتيلي  
با ظ ل ق المةنى، وتااسترترترترترترترتر،   ا وقس  فسترترترترترترترترا استرترترترترترترتر وة ا ك اا  ا ة مي    ا ةداي . وااا  

لم  ص  ط بترتر  تة يل ا  ةترتر  ا بحترترث لمةد ترتر  خطوات تطبيق تد ترتر  ال ق ذ ترتر ، دفترتر ا هترتر ا  
ا ةدايترترتر ، والمةد ترترتر  دقترترتر  تد ترترترا ل و وا ن فترترترا  نوالترترتر  ا ك ترترترااترترتر  ا ةدايترترتر ، وذ ترترتر   ول مترترتراد ل ق 
الخطوات ا تي ق   فا روض   ضي . واس     ه ا ا بحث المافج ا اوع ا وصفي  ع تجدا  

انات  ن خ ى   ا    ، وب ي    ائج ا      سترترترتر   ا  ب ي  المضترترترترموع، كما  ع ا بي
المناا   وا  وثيق. واوضترترترترترترترترترحس   ائج ا بحث  ع تطبيق خطوات تد   الم  ص  ط ب  تة يل  

جا   وا نا    طوات ا تي ق   فا راوضترترترترترترترترترترتر   (Chatgpt)  دشترترترترترترترترترترتر در ا  ة  ا ةداي   سترترترترترترترترترترتر   ا  
ن يم  ة و ات ضترترترترترترترترتردورد  لن د ضترترترترترترترترتري ، وتلخترترترترترترترترترم  ه م الخطوات الطا  اوا د واضترترترترترترترترترح ، و 

ا بحث حتى تكوع ا      ااسب ، ثم  داجة  ا        أك   ن ا احو وا  دا وا  و  . 
كما الج ا بحث  ع اكةد اوخطا  تةني ا   ا     بمسترترترترترترترال ة دردشترترترترترترتر  جي   تي كا س 
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  جترترا ترتر، ا ترتر و ترتر ، مع كةعا  ن اغمترتر  تد ترترس اطددنترتر  و تاترتراسترترترترترترترترترترترترترترترتر، تدكيبفترترا ا احو   
وا  ترترد ،  و و تااسترتر، الم ترترط حات اوكاد،ي ،  و ي توصترتر  المةاة ا ضترترماي  كما  ،. 

ا ط ب    تسترترفي  لم ي  تد   (Chatgpt)  دشترتر در و ع وجود ه م ا اواقص،  ن  سترترال ت  
 الم   ات.

‌  
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Peneliti menemukan beberapa dokumen abstrak terjemahan mahasiswa 

yang menggunakan ChatGPT masih memiliki kekurangan linguistik, seperti 

ketidaktepatan struktur kalimat, pemilihan diksi yang tidak sesuai konteks 

akademik, serta lemahnya kohesi dan koherensi antar kalimat. Hal ini menunjukkan 

bahwa penerapan teori dan strategi terjemahan, baik literal, semantik, maupun 

komunikatif, belum optimal. Penerjemahan abstrak ilmiah membutuhkan strategi 

yang mempertahankan makna sekaligus menyesuaikan gaya bahasa dengan 

karakteristik tulisan ilmiah Arab. Dengan adanya latar belakang tersebut, penelitian 

ini bertujuan untuk mengetahui langkah-langah penerapan terjemahan abstrak 

Mahasiswa Pendidikan Bahasa Arab dan keakuratan terjemahannya dalam abstrak 

sesuai dengan kaidah penulisan Bahasa Arab dengan langkah-langkah terjemahan 

yang ditawarkan Raudah Fadila. Penelitian ini menggunakan metode kualitatif 

dengan didukung oleh eksperimen penerjemahan, hasil terjemahan dianalisis 

menggunakan metode analisis isi (content analysis) dan teknik pengumpulan data 

menggunaan wawancara dan dokumentasi. Hasil penelitian menunjukkan bahwa 

pendapat kedua dalam penerapan langkah-langkah terjemahan abstrak 

menggunakan ChatGPT adalah yang paling sesuai dengan langkah-langkah 

terjemahan yang ditawarkan oleh Raudah Fadilla. Langkah-langkah tersebut 

meliputi pemberian perintah terperinci, menyertakan informasi-informasi 

penelitian agar teks diterjemahkan sesuai, dan meninjau terjemahan untuk 

memastikan ketepatan nahwu, sharaf, dan semantik. Hasil penelitian juga 

menunjukkan bahwa dalam penerjemahan berbantuan ChatGPT, kesalahan yang 

paling kompleks terdapat pada aspek dalalah karena banyak kalimat diterjemahkan 

tidak sesuai dengan struktur nahwu-sharaf, istilah akademik maupun makna tersirat 

yang tidak dapat disampaikan dengan semestinya. Meskipun adanya 

kekurangankekurangan ini, ChatGPT telah membantu meringankan mahasiswa 

dalam melakukan penerjemahan. 
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 شكر وتقدير 

 بسم الله الرحمن الرحيم

الحم  لله رة ا ةالملج وا   ة وا س   ل ق  شدا ام بيا  والمدس لج سي نا و وونا محم   
ا باحة   ةما كةعة   ول ق آ ا وصحبا   ةلج   ا اة . الحم  لله لع وج  ا     لطق 
وكبعة حتى  س طيع  ع ت ل ا بحث ا ة مي وس يفا  اةض ا وظائل وا لخدوط ا اي  درج  

ك ي  ا  اي  وا  ة يل ةا ة     سار  ا س  ي  الحكو ي  بس الموضوع    شفادة اغا ة   
"تطبيق اس اتيليات ا           ات ا بحث  ط ب  قسل تة يل ا  ة  ا ةداي   س   ا   

تواضع بخا ص (Chatgpt)  دش در  دوات   ا باحث اك   تن    ا افيس   المااسب   "و  ه م 
 :ا لخكد وا  ن دد إس

 ضترترترترترتري   المكد  ا  ك ور الحج لم اع الماجسترترترترترتر ع، كةمي  ك ي  ا  اي  وا  ة يل ةا ة   .1
    سارو ا س  ي  الحكو ي  االد اسلج

 ضترتري   المكد  ا  ك ور رلمات صترترادقلج الماجسترتر ع كدئيت قسترترل تة يل ا  ة  ا ةداي ،  .2
ولارا رلمن حكيل الماجسترترترترتر ع كسترترترترتركدتع قسترترترترترل تة يل ا  ة  ا ةداي    ك ي  ا  اي  

 وا  ة يل ةا ة     سار  ا س  ي  الحكو ي  ابالد اسلج.
 ضتري   المكد   الملخترد   ا  ك ورة رضترا در اواتي الماجستر ع، كملخترد   ا بحث ا ة مي،   .3

 قوى شترترترترترترترترترترترتركدا كةعا ل ق ا  وجيفات وا رشترترترترترترترترترترترترادات   باحث   ك اا  ه ا ا بحث  
 ا ة مي.

 ضترتري   المكد  الملخترتردا محم  إقباى ا لخترتروقي الماجسترتر ع، كملخترتردا ا بحث ا ة مي،   .4
  ك اا  ه ا    قوى شترترترترتركدا كةعا ل ق ا  وجيفات وا رشترترترترترادات واتلخترترترترترليع   باحث

 ا بحث ا ة مي.
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 ضترترترترتري   المكد  الملخترترترترتردا  لم  لار لج الماجسترترترترتر ع، كملخترترترترتردا ا بحث ا ة مي،  قوى  .5
شترترتركدا كةعا ل ق ا  وجيفات وا رشترترترادات واتلخترترترليع   باحة    ك اا  ه ا ا بحث  

 ا ة مي.
 يع ا خواع وامخوات   الله ا  دن يخ  ترترترترتروع   ا لا   والمسترترترترترال ة وا ا ترترترترتريح    .6

 .  باحث   ك اا  ه ا ا بحث ا ة مي

 

 ه  144٧رج،   25االد اسلج، 

              2٠26دايار  14
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